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Bruxelles 

La séance est ouverte le 26 juin 2023, à 17 h 37, sous la présidence de Sandra Pereira (vice-
présidente). 

1. Adoption du projet d’ordre du jour   OJ – PE624.878v01-00 

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du: 

• 19 avril 2023     PV – PE624.877v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

La présidente annonce que les coprésidents d’EuroLat ont été invités à participer, en qualité 
d’observateurs, au sommet UE-CELAC des chefs de gouvernement et d’État, qui se tiendra 
les 17 et 18 juillet 2023. Elle souligne l’importance de la participation parlementaire au 
sommet, puisqu’il s’agit de la seule composante du partenariat stratégique birégional ayant 
continué de fonctionner au cours des huit dernières années. La présidente indique en outre que 
la composante latino-américaine a formalisé la proposition de la République dominicaine 
d’accueillir la réunion EuroLat prévue pour la fin du mois d’octobre et le début du mois de 
novembre, et que le secrétariat gère cette demande. Elle indique également que 
Nikos Papandreou (S&D, Grèce) a remplacé Nikos Androulakis (S&D, Grèce) au poste de 
nouveau vice-président de la composante européenne pour les rencontres avec la société civile. 
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4. Échange de vues sur les conclusions du XXVIIIe sommet ibéro-américain des 
chefs d’État ou de gouvernement, qui s’est tenu à Saint-Domingue (République 
dominicaine) le 25 mars 2023 

• Andrés Allamand, secrétaire général du secrétariat général ibéro-américain 

Andrés Allamand, secrétaire général du secrétariat général ibéro-américain, explique que 
la communauté ibéro-américaine est composée de 22 pays, dont 19 en Amérique latine et 3 en 
Europe. Il précise par ailleurs que 7 autres pays de l’Union européenne sont dotés du statut 
d’observateurs. Il insiste sur le fonctionnement institutionnel du secrétariat général ibéro-
américain et sur le rôle essentiel des sommets des chefs d’État et de gouvernement, et précise 
qu’ils ont fonctionné sans interruption au cours des 30 dernières années. Le secrétaire général 
explique que le secrétariat général ibéro-américain, établi à Madrid, est l’organe qui apporte un 
soutien administratif, technique et institutionnel aux activités de la communauté ibéro-
américaine. Il souligne l’adoption, lors du sommet de Saint-Domingue, de 4 résolutions 
importantes: la charte sur les droits et principes numériques; la charte de l’environnement, qui 
revêt une grande importance pour la région en raison de sa richesse en eau, de sa biodiversité 
et de ses vastes zones forestières; une résolution sur la sécurité alimentaire et une proposition 
de nouvelle architecture financière internationale. Il insiste sur les futures contributions du 
secrétariat général ibéro-américain à la relance du dialogue birégional et se réjouit de 
l’organisation de ce sommet, qui permettra de définir un agenda commun. Il mentionne le 
protocole d’accord de 2006, dans lequel l’Union a reconnu le secrétariat général ibéro-
américain comme un acteur important du dialogue birégional. Dans sa conclusion, 
Andrés Allamand évoque quatre éléments essentiels au succès du sommet: une meilleure 
articulation politique, des progrès concrets dans les accords commerciaux, un accroissement 
des investissements en Amérique latine et le renouvellement des formes de coopération.  

Les membres font remarquer qu’organiser un sommet après huit ans d’absence est une réussite. 
Ils soulignent toutefois la nécessité de définir une feuille de route qui permettra de guider le 
dialogue régional à l’avenir. Ils estiment également qu’il est essentiel de disposer d’un 
programme doté d’un budget et d’adopter une position d’égal à égal avec les États latino-
américains. Les membres expriment leurs inquiétudes quant à la ratification des accords 
d’association en cours de négociation et à la position de la région concernant la guerre 
d’agression menée par la Russie contre l’Ukraine. 

Interviennent: N. Papandreou (S&D, Grèce), C. Aguilera García (S&D, Espagne), 
I. Bilbao Barandica (Renew, Espagne), M. S. González (S&D, Espagne). 

 

5. Préparation de l’intervention des coprésidents du sommet UE-CELAC, qui se 
tiendra à Bruxelles (Belgique) les 17 et 18 juillet 2023 

La présidente indique que le sommet UE-CELAC des 17 et 18 juillet devra renforcer le 
dialogue birégional et s’assurer qu’il perdure dans le temps. Elle souligne que, comme le permet 
le règlement d’EuroLat, le Bureau exécutif pourra adopter un message lors de sa réunion 
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virtuelle du 3 juillet. Elle indique qu’il sera transmis aux organisateurs du troisième 
sommet UE-CELAC et aux institutions compétentes, conformément aux dispositions du 
règlement d’EuroLat. 

6. Préparatifs de la 15e session plénière d’Eurolat, qui se tiendra à Madrid du 24 
au 27 juillet 2023 

La présidente indique que les autorités parlementaires espagnoles ont confirmé que les élections 
anticipées du 23 juillet n’ont pas d’incidence sur les préparatifs et l’organisation d’EuroLat, qui 
se tiendra à Madrid du 24 au 27 juillet. Elle s’attarde sur les horaires proposés le lundi et le 
mercredi pour les réunions des familles politiques, ainsi que sur l’éventuelle audience avec sa 
Majesté le roi, qui pourrait se dérouler dans l’après-midi du 24 juillet. Elle souligne que les 
membres avaient reçu un dossier contenant l’ensemble des ordres du jour, dont ceux du 
mardi 25 juillet concernant les comités des affaires politiques, de la sécurité et des droits de 
l’homme; de l’économie, des finances et des affaires commerciales; des affaires sociales, de la 
jeunesse et des enfants, des échanges humains, de l’éducation et de la culture; du 
développement durable, de l’environnement, de la politique énergétique, de la recherche, de 
l’innovation et de la technologie. Elle explique que le Forum euro-latino-américain de la femme 
se déroulera dans l’après-midi du 24 juillet. La présidente déclare qu’un deuxième espace a été 
créé pour les réunions des familles politiques le mercredi matin. La séance d’ouverture à 
laquelle participeront Meritxell Batet Lamaña, présidente du Parlement espagnol, 
Ander Gil García, président du Sénat, et Pedro Sánchez, président du gouvernement intérimaire 
(à confirmer), se tiendra ensuite. Elle annonce que les groupes de travail sur la sécurité 
alimentaire et la lutte contre la faim se réuniront dans l’après-midi, et que la rencontre avec la 
société civile aura lieu au même moment. Elle explique que le 27 juillet, après l’élection 
d’Amado Cerrud Acevedo (Parlacen) au poste de coprésident de la composante latino-
américaine, les résolutions seront examinées en session plénière. Elle déclare 
qu’Ander Gil García, président du Sénat espagnol, Amado Cerrud Acevedo, nouveau 
coprésident d’EuroLat, Rebeca Grynspan, secrétaire générale de la Conférence des 
Nations unies sur le commerce et le développement, et Jose Manuel Alvarez Bueno, ministre 
espagnol des affaires étrangères, prendront la parole au cours de la séance de clôture. 

7. Divers 

Les membres discutent de l’état d’avancement de l’accord entre l’Union européenne et le 
Mercosur. Les membres de la récente délégation de la commission AFET au Chili et au Brésil 
présentent leur bilan. Ils expliquent qu’en raison de son absence dans la région ces dernières 
années, l’Union a perdu beaucoup de son influence. Ils estiment que diverses raisons mettaient 
dangereusement l’accord en péril, comme la concurrence d’autres acteurs dotés d’une meilleure 
capacité à convaincre, ou l’existence d’intérêts protectionnistes. Ils insistent sur le coût 
qu’engendrerait la non-ratification de l’accord.  

Interviennent: M.-M. Leitão-Marques (S&D, Portugal), J.-M. Fernandes (EPP, Portugal), 
J. López (S&D, Espagne), N. Sánchez Amor (S&D, Espagne) 
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8. Prochaines réunions 

La date de la prochaine réunion de la délégation à l’Assemblée parlementaire euro-latino-
américaine sera annoncée ultérieurement. 

La séance est levée à 18 h 43. 
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